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CTtparerunsa ngeonormsagmym MmaccoBOro Co3HaHums
B KPU3UCHbIX CUTYyaLUnAx

E. B. NMunbryH
MWHCKWU rocyapCTBEHHbIN IMHIBUCTUYECKUI YHUBEPCUTET

AHHOTaUVA

B coBpeMeHHOM r106anbHOM KOMMYHWKATUBHOM MPOCTPaHCTBE KpU-
3UCHble CUTYaL N UCNONL3YIOTCA 411 peanu3almm NoanTUYeCKnX amonLmi
N uenein. KpusmcHas KOMMYHMKaUWA aXe B Clydae NPUPOLHbIX KPU3NCOB
NAeonoru3npyeTcs, a cama cuTyaumsa UCNosib3yeTcs Kak nosoj ANs nou-
TUYECKMX CNeKyNAumniA. MpeinpuHUMaeTCca NOMNbITKA BbIABNEHUS U KNacCu-
(hMKauMy KOMMYHUKATUBHbIX TAKTUK BO3J4eACTBMA HA MaccoBOe CO3HaHue
B YC/I0BMAX KPU3KCOB. [lenaetcs BbIBOA O TOM, YTO CTpaTerns UAeosorusa-
LMK MaccoBOro CO3HaHMA B YCNOBUAX KPU3UCHO KOMMYHWKaLWK, ABNSETCA
Hambonee BAMATENbHOW Ha 06LLECTBEHHOE CO3HAHUE U peasin3yeTcs BO BCeX
BMAax KpMU3ncoB, Bydb TO 3KOHOMMUYECKME, NOANTUYECKME U MPUPOSHbIE
KPU3KCbl, a BbIGOP KOMMYHUKaTUBHbIX TaKTUK B MpoLecce naeonorusalmm
MacCcoBOro CO3HaHWA B KOHKPETHOM KOMMYHWUKATUBHOM 3Mn304e 3aBUCUT
OT Ky/bTYPHbIX, MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHbIX YCOBUIA CYLL,ECTBOBAHNS,
a TakXKe 0T COLMOKY/bTYPHbIX U IMYHOCTHbIX XapaKTepuCcTUK aBTOPOB U Lie-
NeBOi ayanTopuu.

KrtoueBble C/10Ba: KPU3UCHbIA AWCKYPC, MALONOrM3aLns, KOMMYHWKa-
TUBHblE TAKTUKN U NPUEMbI, UHTEHLUOHANLHOCTb, KPU3KUCHAs CUTyauus,
MacCoBOe CO3HaHue.

KaXfblii KOMMYHVUKATVBHbI aKT NMOAYMHEH LieNeBoii yCTaHOBKe afpe-
CaHTa 1 Hampae/eH Ha ()opMUPOBaHME COOTBETCTBYIOLLEN peakLum agpecarta.
Pa3Hoo6pasiie LiefieyCTaHOBOK [JaéT OCHOBaHWE FOBOPUTL O CYLLLECTBOBAHUM
XapaKTepHbIX KOMMYHUKATUBHbIX CTPATErnil ANs KpU3MCHOro anckypcea. Of-
HOI U3 TaKKX CTpaTeruii sBAseTCa MAEONOTrM3aLns, LeNb KOTOPOil —yaepxa-
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HVe 160 3axBaT BnacTu. B 0CHOBe peyeBOro BO3LeNCTBUA JaHHOMR CcTpaTerum
NeXMUT BOCNPUATUE U UHTepNpeTauns MHhopMaLny KOMMyHUKaHTaMun. VH-
Tepnpertauus Heob6xoAMMa Mpu onepauusax Hag 3HaHUAMMW NapTHepa, LeH-
HOCTHLIMW KaTeropusamu, aMmouunamu, Boneii. aeonorusauns onpegenset
N HaBA3bIBAET rOTOBbLIE TUMWUYHbIE MOAENN YE/TOBEYECKOTO NOBELEHNS.

Mpeonorusauua HanpaefieHa Ha CTPYKTYpUMPOBaHWE KOHKPETHbIX peasib-
HbIX OOLLECTBEHHbIX OTHOLUEHWI, rAe MAeonorns CTaHOBMTCA OTMNPaBHOW
TOUKOW A1 KOPPEKTMPOBaHWSA AeNCTBUTENbHOCTU. B KPU3MCHOM AuUCKypce
KOHCTPYMpPOBaHMe peasbHOCTW NpUobpeTaeT BeAyLLYIO Pofib, Tak Kak Bbibop
1 nonyyartens nHhopmMaLum, 1 pakypca, 1 MOMeHTa ee NpenofHeceHns B 3aBU-
CYMOCTY OT MHTEHLMN 1 Lenn cobecefiHNKa, BCerfa 0CTatoTCa 3a MUHULMATOPOM
KOMMYHWKATUBHOTI 0 3anu3oga [3, . 65]. CooTBETCTBEHHO, peYeBOE BO3AeNCTBIE
1 1Aeonorm3aLna MacCoBoro CO3HaH1A B KPU3UCHOM AWCKypCe ABNSETCS pe-
3yNbTaTOM (h)OPMY/IMPOBAHMS MbIC/E aBTOPOM COOOBLLEHNS U NX MHTepnpe-
Taumm peuunueHToM. TeM He MeHee Habop KOMMYHWUKaTUBHO-CTPaTErnyecKmx
[eiCTBUIA NO3BONSAET MOABECTU peLnnueHTa K “npaBuibHOMY” NOHUMaHWIO
cuTyauuu, (opMMpoBaHUI0 HEOHXOAMMbIX BbIBOLOB. H3blK B JaHHOM Cly4ae
BbICTYMNaeT OpyAMeM CKopee ANS peann3aLunm CKpbITbIX UHTEHLWIA 1 3aMbICNOB
aBTopa, athmLLMpys Npu 3TOM BMOJIHE OUYEBUAHbIE Lie/N.

Tak Kak A3blK KaK CEMUOTUYECKOI cucTeMa NperonaraeT HeCOBMNajeHne
NaHOB COAEPXKaHUSA U BbIpaXeHUs, TO NOABAAETCA BO3MOXHOCTb Bapua-
TUBHOrO TONKOBAHWUSA CMOB W BbIPaXeHUM, YTO NPUBOAMUT K HEOAHO3HAYHOW
WHTepnpeTauun, 3aknafbiBaeT AONOMHUTE/bHbIE IMOLVOHaNbHO-0LEHOYHbIE
3Ha4yeHus, 3aBuUCALLMe OT TMYHOCTM aBTopa. COOTBETCTBEHHO, BO3MOXHbIM
CTaHOBUTCA W NPUMEHEHNE KOMMYHUKaTUBHbIX TaKTUK, peann3ytoLmnx pas-
NINYHbIE UHTEHLNN.

K. B. TOMCOH BblenseT 4 TaKTUKW MAeonornsaunum mMaccoBsoro cosHa-
HUA: neranusauuns, yTamaHue, yHUpnkaymsa, gparmentaymsa [1]. Ha-
npumep, ¢ aHBapa 2017 rofa B npecce BBeAEHO B ynoTpebeHne U akTUBHO
06Cy>KaeTcA NOHATME NONUTUKMN “TeMOHKU3ALNIN™, NPeSI0XKEHHOe MeXLyHa-
pozHoV NpaBoBoOli opraHu3aumeil Amnesty International B cBoem exxerogHom
oTtyeTe. [0 MHeHWI0 NpaBo3aLLMTHUKOB, B 2016 rofy NOANTUKMN BO BCEM MUPE
1cnonb3oBany ‘A3biK BpadKAbl” U 3T0 ObIN0 CONOCTAaBUMO CYPOBHEM arpec-
CUBHON puTOpUKK 1930-X rogos. Takoro poja TepMUHbI U (hpasbl HEN3BEXHO
OTCbINAIOT YMTaTeNs K NpeiBOEHHOMY Neproay, N03BOSISET NPeACTaBUTb B BO-
00paXXeHUU yXKacbl BOEHHOT0 BPEMEHW, CAeNaTh BbIBOS, O TOM, YTO pas3 B X0
AUNNOMAaTUYECKMX 0BCYXAEHMI NOLLen “A3blK BpaXAabl™, TO, CNe0BaTe/bHO,
MWpP CTOWUT Ha NOPOre HOBOM paspyLUMTeNbHOM BOMHbI. Takoe HarHeTaHue 06-
CTaHOBKW B NMPecce He MOXET He BbI3blBaTb CTPaxX B YMaxX HaceneHus, Tpesory
1 YyBCTBO OMacHocTu. MosBeHne B npecce paja Takmx pas BrnocneAcTsmm
npuBeseT K BblAeNEHNI0 NOTEHLMANBLHOMO Bpara (hparmeHTaums) u ogobpe-
HWIO AEeNCTBWIA BNacTein cpean HaceneHms (neranusauuns).

CnefyeT OTMETUTb Fpynny aprymeHTaTUBHbIX TAKTUK, KOTOPblE OCHOBa-
Hbl Ha pauMoHanbHOM NoAxXode, NPU3bIBAIOT K 3aKOHHOCTU YCTAHOBNEHHbIX
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npaBua U UCNONb30BAHWMM NOCNEL0BATE/IbHOCTW NPUYMH, YTOBbI Y6eanTb
ayAMTOPUIO B 3aKOHHOI CUMe CYLLLECTBYIOLLMX COLMAIbHbIX OTHOLLEHUI. VX
uesib — “U3MeHNTHL ‘KapTUHY MUPA’KOMMYHWKaHTa, KOTOpas ABISETCA NNLLb
4acTbt0 06BEKTUBHOW KapTUHbI CUTYaLMK U NpefcTaBaseT coO0W 3HaHWUS,
y6exaeHus, Bepy, IMOLNOHANbHOE Y MHTENNEKTYaNbHOE COCTOSAHNE KOMMY-
HuKaHTa” [5, ¢. 3-20]. Tak, 4enoBek, NOMy4YMB MHHOOPMALMIO, CUUTAET, UTO
CaMOCTOSTENIbHO peluna NPUHATb NPeAIoKeHNe, He 3aBUCUMO OT YYXUX
NPUKa3oB 1 YroBOPOB, MPOaHAaNN3MPOBaB NOMYYEHHYO NHDOPMaLUIO. HA3bIK
KaK CpefiCTBO OCMbICNIEHHON KOMMYHUKALUW COLEPXMUT B CBOEl CTPYKTYype
eAVHULbI, CNOCO6Hble Hanbonee NOAHO, paLMOHaNbHO BONIOWATb 3aMbICeN
roBopsALLEro n Hambonee apPeKTUBHO OCYLLECTBATb €ro cTpaTernyeckme
uenn. Today the migrants are leaving the societies with incomes afifth or a tenth
ofthose oftheir target destinations in Europe and the US. ®akTuyeckas nH{op-
Mauwus, npuBefeHHas B JaHHOM MpYMepe, BbI3bIBAET XaN0oCTb U COUYYBCTBUE
MO OTHOLUEHMIO K MUTPaHTaM Yy uuTaTeseil, TeM CaMbIM peanu3yst OCHOBHOM
3aMmblcen cTaTb —Yy6eanTb B 6€306MAHOCTN MUTPAHTOB U HETPann3oBaTb
HeraTMBHOE OTHOLLEHWE K HUM.

OfHUM U3 3th(PeKTUBHbLIX TAKTUK MAE0N0TU3aLUN MAacCOBOr0 CO3HaHUA
ABNAETCA MUDOTBOPUECTBO, Lelb KOTOPOro — obecrneyeHne NoaLep>KKu
macc [7, ¢. 96-101]. Pa3paboTka ngeonornn npegnonaraet MCnosb3oBaHWe
cneuuanbHbIX MeXaH13MOoB, CNOCOOHbLIX 06ecneYnTb el akCMonorMyeckyo
Harpy>eHHOCTb U CUCTEMHOCTb, &, CNefoBaTe/lbHO, 3W(PEKTUBHOCTL N pe-
3yNbTaTUBHOCTb BO3AENCTBMS HA CO3HAHWe YenoBeka U rpynmnel. Mudo-
normsaumsi — cnocob (GopmMmpoBaHnsa “KapTUHbI Mupa” naBHOI 3adadel
MU ONOrn3aLmnmn SBASETCA akTUBU3aLMA CTEPEOTUNOB, 3a/10XKEHHbIX B NOA-
CO3HaHUW. MaccoBoe CO3HaHWe C NOMOLLbI0 BOOOPaXKeHUS camMo A0NuChbiBa-
eT HefocTarolwme yepThl. B Takom cnydae 3agaya CMU 3akniovaetcsa B ToM,
4yTOObl CTEPEOTUNU3NPOBATL MbILLMEHUWE NOAEN, a BNacT — AelACTBOBaTb
B COOTBETCTBUM C OXKMAAHUAMM, 38/10)KEHHBIMY B MACCOBOM CO3HaHUN.

CTepeoTvnusaumnsa — cosfaHne ycToinumBoli COBOKYMHOCTb NpeacTaBe-
HW, CKNafblBAOLLMXCS B CO3HAHMM, KaK Ha OCHOBE IMYHOTO YKN3HEHHOT 0 OMbl-
Ta, TaK U C NOMOLLbH MHOro06pasHbIX UCTOYHMKOB UH(OopMaLmm [6, ¢. 459].
CTepeoTunbl COCTaBNSKOT OCHOBY MUIOB, Ha KOTOPbIX 6as3npyeTca ntobas naeo-
norus, 1 obnagatoT BHyLIaoLW MM gelicTBueM. They camepoor but they didn't cre-
ate an underclass. Kpome T0ro, 415 co3gaHus naeonornyeckmx CTepeoTmnoBs nc-
NO/Mb3YOTCA NPUEMbI — NPAMOI KK, Ae3nHPopMaL MK, 3aMmanyrBaHus. A3bik
B MpoLiecce CTepeoTMNU3aLnm HeceT 60/bLUYH0 NPONaraHAMCTCKYO Harpysky
[4]. The paper cites information from the Italian police authorities saying that
200000 migrants were preparing to board shoddy vessels. ¥Ynotpe6neHve cnosa
shoddy B JaHHOM KOHTEKCTE HOCUT SIBHYHO 3MOLMOHANbHO-0LEHOYHYIO KOHHO-
Talmio, KOTOpas MHTEPMPETUPYETCS KaK HeXxenaTe/ibHoe SBNeHue B 06LLeCTBe,
c03/jaBas CTepeoTun 0NacHOCTY NPW YNOMUHAHUW C/I0Ba MUTPaHT.

Kpome 3Toro, TeKCT onepupyeT CUMBONaMU — TaKTUKa CUMBON3aLNN.
Ycnex ee npegonpegenserca TeM, HACKO/IbKO CMMBOJIblI CO3BYYHbI Macco-
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BOMY CO3HaHMIO: aBTOP LO/KEH YMeTb 3aTPOHYTb HY)XXHYIO CTPYHY B 3TOM
CO3HaHWU; BbICKa3blBaHWA NOMMTUKA LO/MKHbI YKNaAblBaTbCs BO “BCE/IEH-
HYt0” MHEHWUIN 1N OLEHOK ero agpecaroB, “noTpebuteneii” guckypcea [2, c.
35]. Ebola is very unlikely to become the next Black Death. When a disease

on US soil spreads to multiple states, thefederal government takes over using

the Incident Command Structure... — the same mechanism that is triggered

in the event of natural disaster or terrorist attack. Black Death — naHgemus

YyMbl, CUMBO/ CMEPTU, pa3pyLUeHus. [JaHHbIi npumep eCTeCTBEHHOIO Kpu-
3uca leMOHCTPUPYET AeliCTBUSA BNACTeN, B Cyyae pacnpoCTpaHeHus 360nbl,
3aBepsis rpaXjaH, YTo BMOJIHE FOTOBbLI CNPaBUTLCS CKPU3UCHON CUTYaLuel,
BHYyLUasi B MacCOBOE CO3HaHWe MOHMMaHWe TOro, YTO BNacTb HajexHa, el

cnepyeTt A0OBepsTh.

Ccblfika Ha aBTOPUTETHOCTb MCTOYHMKA SBNSETCSA TakXke TaKTUKOM,
anennupyrouleli K 0c060My XapakTepy IMYHOCTM aBTopa. XOTs, aBTop He
06513aT€IbHO JO/MHKEH ObITh MOMYNAPHBLIM, HO ObITb NPOECCHOHANOM B CBO-
ein obnactu.

TaKTnkKa N3MEHEeHUs [eNCTBUTENbHOCTU UCMONb3yeTCa AN KOppek-
UMW [eNCTBUTENIbHOCTH, HAAENAs UX NPUOBPETEHHBIMU MONOXKUTEIbHLIMU
NNn oTpuLaTeNbHbIMU KOHHOTaLMAMUW. Y NOTpe6neHne CTUANCTUYECKN Held-
TPanbHOro CN0Ba UK BbipaXeHUs, ynoTpebaseMoe BMECTO CUHOHUMUYHOW
A3bIKOBOW eMHMLbI, KOTOPas NpeAcTaBnseTCA roBOPSILLEMY HENPUINYHOW,
rpy6oi nnn HeTaKTUYHON — 3BheMum3aLmns, NMbo 3ameHa Ha 6onee APKyHo,
3MOLMOHaNIbHO OKpaLleHHY0 nekcuky. Europeanplansfor a military campaign
to smash the migrantsmuggling networks ... Libya may also be needed to destroy
the smugglers’vessels and assets.

Takum o6pa3om, CTpaTerus UAeonorusanmm peannsyeTcs nocpescTeoM
KOMMYHWKaTUBHbIX TaKTWK, BbIGOP KOTOPbIX B KOHKPETHOM KOMMYHMKa-
TUBHOM 3MU304€ 3aBUCUT OT KY/IbTYPHbIX, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIX
YCNOBUIA CYLLLECTBOBAHNS, a TAKXE OT COLMOKYNbTYPHBIX U IMYHOCTHBIX Xa-
paKTepuCTVK aBTOPOB U LieNIeBON ayAMTOPUM.
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Abstract

In today’ global communicative space, crisis situations are used to re-
alize political ambitions and goals. Crisis communication, even in the case
of natural crises, is ideologized, and the situation itself is used as an excuse
for political speculations. An attempt to identify and classify communicative
tactics of mass consciousness ideologization in different crises is made. The
strategy of ideologizing in crisis communication is the most influential on
public consciousness and is realized in all types of crises, be they economic,
political or natural crises. The choice of communicative tactics in the process
of mass consciousness ideologization in a particular communicative episode
depends on cultural, spatial and temporal conditions as though as personal
and sociocultural characteristics ofthe author and target audience.

Key words: crisis discourse, ideologization, communicative tactics and
modes, intentionality, crisis situation, mass consciousness.
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JIMHrBUCTUYECKME OCOBEHHOCTN peanu3ayunm ctpaTernm
aprymeHTauumn B aHrn103bI4HOM MOSIMTUYECKOM AMCKYpCce
(Ha npumepe NpeaBbIGOPHBIX BbICTYNAeHWA [. Tpamna 1 X. KNMHTOH)

M. 4. PbpKunkosa
KpbIMCKMiA thegepanbHblii yHUBEPCUTET MM. B. V. BepHagckoro

AHHOTaUVA

Llens nccnefoBaHnsa 3aK104aeTCa B CPABHUTE/IbHOM aHanvse peannsa-
UMW aprymeHTaTUBHOW CTpaTeruu B nNpeaBbl6OPHbIX peyax KaHAUAATOB Ha
nocT npe3ungeHTa. MonMTUYECKNn ANCKYPC NPeACcTaBNsAeTCs Kak 0fHa 13 cjep
KOMMYHVKaLUKn, KOTOPOW Npucylle aprymMeHTMpPOBaHWe B KavyecTBe cpej-
CTBa OKasaHusa BNMAHWUA Ha peunnuneHTa. Pe3ynbTaTbl UCCMEf0BaHNA CBUAe-
TENbCTBYIOT O TOM, YTO CTpaterua aprymMmeHTaunm nposBnseTca TakTukamm
KOHTPAacTWBHOIO aHanu3a, ykasaHusa Ha nepcnekTuBy, 060CHOBAHHbIX OLie-
HOK, MNIOCTPUpPOBaHKA. ONUCHIBAKOTCSA 0CO6EHHOCTU (DYHKLMOHUPOBaHUA
nccnegyemoi crtpaterun. OnpefensoTcs AMHIBUCTUYECKME NPUEMbBI apry-
MeHTaunn. TakThKa KOHTPAaCTUBHOIO aHanu3a NposBAAeTCA NOCPeiCTBOM
NPEBOCXOAHON CTeNeHN MMeH npunaraTefibHblX U NOUCUHAETOHA. TaKTuKa
nepcrneKTyBbI MOfYepKMBaeT CTpaTernyeckue Lenu u HaMepeHns rosopstie-
ro C NOMOLLLI UHPUHUTUBHbLIX U NapanienbHbIX KOHCTPYKUWIA, 6yayLlero
HeonpefeneHHOro BpeMeHu rnaronos, a TakXke CpeAcTs ModaibHOCTU. Tak-
TWUKa 060CHOBaHHbIX OLLEHOK, peanu3ytoLLasaca CAoXHbIMU NPeanoXeHNaMu
C NPULAATOYHBIMMW MPUYNHBI U CNEeLCTBUA, HAaLe/IeHa Ha apryMeHTUMPOBaHMe
CyObEKTMBHOIO MHeHUS agpecaHTa. TakTuWKa UANKOCTPUPOBaHUA, CNOCo6-
CTBYIOLLAA ONUCaHUIO KOHKPETHbLIX AaHHbIX, BblpaXKaeTca onpefenunTeNbHbl-
MW MPEANIOXEHNAMUN N CPABHUTENbHBIMU KOHCTPYKLUAMMU,
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